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ຂ່າວສານອາຢາເຊະ
あやせトゥデイ

ພາສາລາວ

ລາຍການເນ ື້ ອໃນ

１. ບໍລິການແປພາສາແລະ ແປຂອງຫື້ອງການເມ ອງ(p.1)
２. ບໍໍ່ ຢາກຮຽນພາສາຍ ໍ່ ປ ໍ່ ນແດໍ່ບໍ ?（P2）
３.ພວກເຮົາກໍາລັງຊອກຫາຮູບພາບຂອງ ສວນກ ຫຼາບ ອາຢາເຊະ! (p.2)
４. ກໍ່ຽວກັບລະບົບການຊໍ່ວຍເຫຼ ອການເຂົື້ າໂຮງຮຽນ（p2）
５. ການລະເມ ດຈະລາຈອນລົດຖ ບ (p.3)
６.ແຈື້ງການ ເນັງກິງໂຮງການເມ ອງ(P3)
７. ຈ ດຮັບປຶກສານອກຈາກຫື້ອງການເມ ອງ(p.4)

内容一覧
１．市役所の翻訳・通訳サービス（P1）
２．日本語を勉強しませんか？（P2）
３．あやせローズガーデンの写真を募集！(P2)
４．「就学援助制度」について（P2）
５．自転車の交通違反について(P3)
６．国民年金のご案内(P3)
７．市役所以外の相談窓口(P4)

2026年3月
【ラオス語版】

ບໍລິການແປພາສາ ແລະ ແປຂອງຫ້ອງການເມືອງ
ວັນທໍາມະດາ ເມ ອງອາຢາເຊະ ບໍລິການແປພາສາທາງ ໂທລະສັບ ແລະ ແປຢູໍ່ບໍ່ ອນຂໍເອກະສານ,

ມ ພາສາ: ປ໊ອກຕ ຍການ, ສະເປນ, ຫວຽດນາມ, ອັງກິດ,ພາສາຈ ນ,ຕາຕະລ໊ອກ, ພາສາໄທ, ແລະ ອິນໂດເນເຊັຍ.

ນອກຈາກນັື້ ນ ຍັງມ ການຈັດການແປພາສາຂອງພາກລັດ ແລະ ຈັດກິດຈະກໍາປຶກສາຫາລ ກໍ່ຽວກັບ ວ ຊາ ອ ກດື້ວຍ

ສໍາລັບລາຍລະອຽດ ກໍານົດການ ກະລ ນາກວດສອບຜໍ່ ານລະຫັດ QR (ຄິວອາໂຄດ)

市役所の翻訳・通訳サービス
綾瀬市では、平日市役所が開いている時間に電話や窓口で通訳のサービスを使うことができます。言語は、
ポルトガル語・スペイン語・ベトナム語・英語・中国語・タガログ語・タイ語・インドネシア語です。他にも、
行政通訳員の通訳や在留資格相談会を実施しています。日程等の詳細は二次元コードからご確認ください。
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ນັກແປພາສາຂອງ ພາກລັດ
行政通訳員

ພາສາ
言語

ວັນແລະເວລາ
日時

ພາສາສະເປນ
スペイン語

ທ ກໆເດ ອນ ວັນສ ກ ທ 1 ແລະ ທ 3 
9:00 – 13:00
毎月第1・3金曜日、
9：00～13：00

ພາສາອັງກິດ
英語

ເດ ອນລະ 1 ຄັື້ ງ 12:00 – 16:00
毎月1回、12：00～16：00

ພາສາວຽດນາມ
ベトナム語

ເດ ອນລະ 1 ຄັື້ ງ 9:00 – 13:00
毎月1回、9：00～13：00

ພາສາປໍເຕ ກາລ
ポルトガル語

ຍັງບໍໍ່ ກໍານົດ
未定

ກອງປຶກສາກ່ຽວກັບ ວິຊາ(ສິດທິການຢ ່ອາໄສ)
在留資格相談会

ທ ກເດ ອນ ວັນພ ດທ 2 ຕັື້ ງແຕໍ່ 13:00 – 16:00 (ໃນຫັຼກການ 1 ຄັື້ ງ 1 ຊົໍ່ ວໂມງ)
毎月第2水曜13：00～16：00（原則1回1時間）

ນັກແປພາສາຂອງພາກລັດ ແມໍ່ ນຄົນແບບໃດ?
・ເປັນຜູື້ ທ ໍ່ ຊໍ່ວຍຖໍ່າຍທອດຂໍື້ ມູນກໍ່ຽວກັບການບໍລິການຂອງພາກ
ລັດໃຫື້ເຂົື້ າໃຈໄດື້ຢໍ່ າງລຽບລ ໍ່ ນ. ທ ໍ່ ຫື້ອງການເມ ອງ ທໍ່ ານສາມາດ
ປຶກສາກັບ ແປພາສາ ຂອງພາກລັດ ຜູື້ ທ ໍ່ ເຮັດວຽກເປັນອາສາສະໝ

ັັກໃນຊ ມຊົນໄດື້

ສາມາດປຶກສາເລ ໍ່ ອງໃດໄດື້?
・ການຊໍ່ວຍເຫຼ ອໃນການຢ ໍ່ ນຄໍາຮື້ອງປະເພດຕໍ່າງໆທ ໍ່ ຫື້ອງການ
ເມ ອງ, ການຊໍ່ວຍຈັດທໍາເອກະສານ, ແລະ ການປຶກສາເລ ໍ່ ອງການ
ດໍາລົງຊ ວິດ ແລະອ ໍ່ ນໆ. ສໍາລັບຜູື້ ທ ໍ່ ຢາກປຶກສາລາຍລະອຽດໂດຍເບິໍ່ ງ
ເອກະສານໄປດື້ວຍ ຫຼ ຢາກປຶກສາແບບພົບໜື້ າ ຂໍແນະນໍາໃຫື້ໃຊື້

ບໍລິການນ ື້

行政通訳員ってどんな人？
・行政サービスに関する情報を円滑に伝えます。市役所では、地
域のボランティアとして活動している行政通訳員に相談できます。
どんな相談ができるの？
・市役所での各種申請、書類作成のサポート、生活相談 など。書
類を見ながら詳しく相談したい方、対面で相談したい方はぜひ活
用してください。

在留資格相談会って何？
・在留資格に関する悩みや疑問を行政書士
に相談できます。個別の状況に合わせたア
ドバイスを受けることができます。

行政書士ってどんな人？

・在留資格に関する専門家です。この相談

会では地域のボランティアとして活動して
いる行政書士に相談できます。

ກອງປຶກສາກໍ່ຽວກັບສິດທິການຢູໍ່ (ວິຊາ) ແມໍ່ນຫຍັງ?
•ທໍ່ານສາມາດປຶກສາກໍ່ຽວກັບຄວາມກັງວົນ ຫຼ ຄໍາຖາມ ກັບ ນັກຂໍື້ ມູນກົດໝ
າຍ . ທໍ່ານຈະໄດື້ ຮັບຄໍາແນະນໍາທ ໍ່ ສອດຄໍ່ອງກັບສະພາບສໍ່ວນຕົວ.

ນັກຂໍື້ ມູນກົດໝາຍແມໍ່ ນໃຜ?
•ເປັນ ຜູື້ ຊໍ່ຽວຊານກຽວກັບສິດທິການຢູໍ່ (ວິຊາ). ໃນກອງປຶກສານ ື້ , ທໍ່ານ
ສາມາດປຶກສາກັບນັກຂໍື້ ມູນກົດໝາຍທ ໍ່ ມາຮໍ່ວມກິດຈະກໍາ ເປັນ ອາສາສະໜ

ັັກພາຍໃນຊ ມຊົນ.

ຈັດພິມອອກໂດຍ:ຄະນະກໍາມະການຈັດທໍາ “ອາຢາແສະ ທູແດ”
ໂຮງການເມ ອງ ພະແນກສົໍ່ ງເສ ມກິດຈະກໍາ

編集・発行：あやせトゥデイ作成委員会
綾瀬市役所市民活動推進課



ພວກເຮົາກໍາລັງຊອກຫາຮ ບພາບຂອງ ສວນກຸຫຼາບ

ອາຢາເຊະ!
【ວັນຮັບເອກະສານ】
ທ 2 ເດ ອນ 3 ປ 2026 (ຈັນ) – ທ 13 ເດ ອນ 3 (ສ ກ) 
※ຍົກເວັນວັນເສົາ ແລະ ວັນອາທິດ
【ເວລາຮັບເອກະສານ】8:30–12:15, 13:00–17:00
【ສະຖານທ ໍ່ ຮັບເອກະສານ】
ສໍານັກງານເມ ອງ ອາຢາແຊະ ຊັື້ ນ 5, ພະແນກ ມິໂດຣິ ໂຄເອັງ
•ໜຶໍ່ ງຄົນສາມາດສົໍ່ ງໄດື້ 3 ຮູບ
•ກະລ ນາໃຊື້ຮູບພາບຂະໜາດ A4 ສໍາລັບການສົໍ່ ງ
•ຮັບສົໍ່ ງພຽງ 100 ຄົນ ແຖວຕິດກໍ່ອນ (ຈໍານວນຈໍາກັດ)
ຜູື້ ທ ໍ່ ສົໍ່ ງເອກະສານຈົບແລື້ວຈະໄດື້ ຮັບຂອງທ ໍ່ ລະລຶກຄໍານິຍາມ.
ສາມາດກວດເບິໍ່ ງລາຍລະອຽດໄດື້ຈາກQR Code.

ຮ ບພາບທ ່ ສ່ົງມາຈະຖືກໄປຈັດສະແດງ.
【ຕາຕະລາງຈັດງານ】
ທ 24 ເດ ອນ 4 ປ 2026 (ວັນສ ກ) – ທ 27 ເດ ອນ 4 (ວັນຈັນ)
【ເວລາຈັດງານ】
10:00–17:00 (ວັນທ 27 ແມໍ່ ນ ເຖິງ ເວລາ 12:00)
【ສະຖານທ ໍ່ ຈັດງານ】
ສໍານັກງານເມ ອງ ອາຢາແຊະ, ຊັື້ ນ 7, ຮອນຈັດສະແດງຂອງປະຊາຊົນ
【ຄໍ່າເຂົື້ າຊົມ】ຟຣ (ບໍໍ່ ເສຍຄໍ່າ)

ບໍໍ່ ຢາກຮຽນພາສາຍ ໍ່ ປ ໍ່ ນແດໍ່ ບໍ ?
ມ ຫື້ອງໃຫື້ຮຽນພາສາຍ ໍ່ ປ ໍ່ ນ, ຜູື້ ໃດຢາກຮຽນ, ໄປຖາມນາຍຄູສອນໂດຍກົງ,

ສາມາດກວດເບິໍ່ ງລາຍລະອຽດໄດື້ຈາກ QR Code.

日本語を勉強しませんか？
日本語の勉強ができる教室があります。参加したい人は教室の先生に電話してください。
詳細は二次元コードからご確認ください。
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あやせローズガーデンの写真を募集！
【受付日程】2026年3月2日（月曜日）～3
月13日（金曜日）※土日を除く
【受付時間】8時30分～12時15分、13時～
17時
【受付場所】綾瀬市役所5階みどり公園課
ひとり3点まで。A4サイズの写真でご応募
ください。先着100名で締め切り。
ご応募いただいた方には記念品を贈呈いた
します。
詳細は二次元コードからご確認ください。

応募いただいた写真を展示します。
【開催日程】2026年4月24日（金曜日）～4
月27日（月曜日）
【開催時間】10時～17時（27日は12時ま
で）
【開催場所】綾瀬市役所7階市民展示ホー
ル
【入場】無料

ກໍ່ຽວກັບລະບົບການຊໍ່ວຍເຫຼ ອການເຂົື້ າໂຮງຮຽນ,
～ຈະຊໍ່ວຍເຫຼ ອໃຫື້ແກໍ່ຄອບຄົວທ ໍ່ ມ ຄວາມຫຍ ື້ ງຍາກ

ທາງດື້ານການເງິນ.～
ໃນ ເມ ອງ ອາຢາແຊະ, ມ ລະບົບຊໍ່ວຍເຫຼ ອຄໍ່າໃຊື້ຈໍ່າຍການຮຽນ ສໍາລັບຄົນທ ໍ່ ມ ເດັກເຂົື້ າຮຽນປະຖົມ ຫຼ ໂຮງຮຽນ

ມັດທະຍົມ ແລະປະສົບປັນຫາດື້ານເສດຖະກິດ, ມ ການຊໍ່ວຍເຫຼ ອຄໍ່າໃຊື້ຈໍ່າຍສໍາລັບອ ປະກອນການຮຽນ ແລະຄໍ່າໃຊື້

ຈໍ່າຍອ ໍ່ ນໆທ ໍ່ ຈໍາເປັນ.

ເພ ໍ່ ອຮັບການຊໍ່ວຍເຫຼ ອ, ຈໍາເປັນຕື້ອງ ສະໝັກທ ກປ .

ກໍ່ຽວກັບກໍາຫນົດວັນຍ ນແລະລາຍລະອຽດອ ໍ່ ນໆ, ກະລ ນາກວດເບິໍ່ ງຈາກ QR Code ຫຼ ໂທຫາ ສູນບໍລິການແປພາສາ

ຕໍ່າງປະເທດ (Call Center) 0467-70-5682.

「就学援助制度」について
～経済的に学校生活が困難な家庭を援助しています～
綾瀬市では、お子さんが小・中学校へ就学していて、経済的な理由でお困りの方に対して、学用品費など就学に必
要な費用の一部を援助する、「就学援助制度」があります。 援助を受けるには、毎年申し込みが必要です。申請期
間や詳しい内容は、二次元コード、または外国語通訳コールセンター（0467-70-5682）に電話してご確認ください。



ແຈ້ງການ ເນັງກິງໂຮງການເມືອງ
ລະບົບບໍານານແຫໍ່ງຊາດແມໍ່ນລະບົບທ ໍ່ , ຖື້າເຈົື້ າເຂົື້ າຮໍ່ວມລໍ່ວງຫນື້ າ, ທໍ່ານຈະໄດື້ ຮັບເງິນເມ ໍ່ ອທໍ່ ານເຖິງອາຍ ສູງສ ດຫຼ ກາຍເປັນຄົນພິການ
ຍື້ອນການເຈັບປໍ່ວຍຫຼ ການບາດເຈັບ.
ນ ື້ ໃຊື້ກັບຄົນອາຍ ລະຫວໍ່ າງ 20 ຫາ 59 ປ ທ ໍ່ ບໍໍ່ ໄດື້ ລົງທະບຽນຢູໍ່ໃນປະກັນໄພບໍານານຂອງພະນັກງານໂດຍຜໍ່ ານບໍລິສັດຂອງພວກເຂົາ. ຖື້າ
ທໍ່ານບໍໍ່ ສໍາເລັດຂັື້ ນຕອນການລົງທະບຽນແລະຈໍ່າຍຄໍ່ າປະກັນໄພ, ອາດຈະສົໍ່ ງຜົນກະທົບຕໍໍ່ ການຕໍໍ່ ອາຍ ຂອງສະຖານະພາບທ ໍ່ ຢູໍ່ອາໄສ, ແລະ

ອ ໍ່ ນໆ.
ຖື້າທໍ່ານບໍໍ່ ສາມາດຊໍາລະຄໍ່າປະກັນໄພຂອງທໍ່ານ, ທໍ່ານອາດຈະສາມາດຫຼ ກລໍ່ຽງການຈໍ່າຍໃຫື້ ຖື້າຫາກວໍ່ າທໍ່ານຜໍ່ ານຂັື້ ນຕອນທ ໍ່ ຈໍາເປັນ. ຖື້າ
ທໍ່ານມ ຄໍາຖາມໃດໆ, ກະລ ນາປຶກສາກັບຫື້ອງການບໍານານຂອງ ອາຊ ກິ.
ຫື້ອງການ ເນັງກ ງ ອາຊ ກິ, ພະແນກ ເນັງກິງໂຮງການເມ ອງ

1-10-3 ຊາກາແອະ ມາຈິ, ເມ ອງ ອາຊ ກິ, ແຂວງ ຄານາກາວະ
https://www.nenkin.go.jp/tokusetsu/gaikoku_nenkin.html

国民年金のご案内
国民年金とは、あらかじめ加入していると、歳をとったときや、病気やけがで障害を負ったときにお金がもらえる制度です。会社で「厚生年金保険」に
入っていない、２０歳から５９歳の人が対象です。加入の手続きや保険料の支払いをしないと、在留資格の更新等に影響が出る可能性があります。保険料
が払えない場合は、手続きをすれば払わなくていいと認められることがあります。わからないことがあれば、厚木年金事務所に相談してください。
厚木年金事務所 国民年金課（住所：神奈川県厚木市栄町１－１０－３）

ການລະເມ ດຈະລາຈອນລົດຖ ບ
ເລ ່ ມແຕ່ວັນທ 1 ເດືອນ 4 ປ 2026 ເປັນຕ້ົນໄປ, ການລົງໂທດຕ່ໍການລະເມ ດຈະລາຈອນຂອງລົດຖ ບຈະເຂ້ັມງວດຂ້ຶນ.
ການລົງໂທດແມໍ່ ນໃຊື້ກັບຜູື້ ຂ ໍ່ ລົດຖ ບທ ໍ່ ມ ອາຍ 16 ປ ຂຶື້ ນໄປ, ແຕໍ່ທ ກຄົນຄວນປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບແລະ ຂັບຂ ໍ່ ຢໍ່າງປອດໄພໃນ
ແຕໍ່ລະວັນ.

自転車の交通違反について
2026年4月1日から自転車の交通違反について罰則が厳しくなります
罰則は１６歳以上の自転車利用者が対象ですが、全員が日頃からルールを守り、安全運転を心がけましょう。

ການລະເມ ດທ ່ ຈະຖືກລົງໂທດແລ້ວ
既に罰則対象となっている違反行為
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ການລະເມ ດຫັຼກໆ : ຂັບຂ ໍ່ ເບ ື້ ອງຂວາ, ບໍໍ່ ໃສໍ່ສັນຍານຈະລາຈອນ, ໃຊື້ສະມາດໂຟນໃນເວລາຂັບຂ ໍ່ , ຂັບຂ ໍ່ ບໍໍ່ ມ ໄຟ, ຂ ໍ່ ລົດສອງຄົນ, 

                               ບໍໍ່ ຢ ດຊົໍ່ ວຄາວ, ແລະອ ໍ່ ນໆ.

主な違反の行為：車道の右側通行、信号無視、運転中のスマートフォン等の使用、無灯火、二人乗り、一時不停止など

ຕື້ອງຈໍ່າຍຄໍ່າປັບໄຫມພາຍໃນໄລຍະເວລາທ ໍ່

ແນໍ່ ນອນ. ຖື້າບໍໍ່ ຈໍ່າຍເງິນ, ຈະຖ ກຈັບແລະ

ຖ ກດໍາເນ ນຄະດ ອາຍາ.

一定期間内に反則金を納める必要があります。

支払わない場合刑事手続きで検挙されます。

ຖື້າທໍາຜິດສອງຄັື້ ງ ຫຼ ຫຼາຍກວໍ່ ານັື້ ນພາຍໃນສາມປ , ຈະຕື້ອງຮຽນວິຊາ
ຂັບລົດຖ ບ. ຖື້າເຈົື້ າບໍໍ່ ເຂົື້ າຮຽນ, ຈະຖ ກປັບໃໝເຖິງ 50,000 ເຢນ.

3年以内に2回以上の違反をした場合、自転車運転講習の受講が義

務付けられます。
受講しない場合は5万円以下の罰金を払います。

●ໃຊື້ສະມາດໂຟນໃນເວລາຂັບລົດ

ຫື້າມເວົື້ າໂທລະສັບ ຫຼ ເບິໍ່ ງໜື້ າຈໍສະມາດໂຟນໃນ

ຂະນະທ ໍ່ ຂ ໍ່ ລົດຖ ບ.

●運転中のスマートフォン等の使用

自転車に乗りながら通話する行為、画面を

注視する行為は禁止されています。

ຜູື້ ລະເມ ດຈະຖ ກຈໍາຄ ກເຖິງຫົກເດ ອນຫຼ ປັບໃ

ໝເຖິງ 100,000 ເຢນ. 

ຜູື້ ລະເມ ດທ ໍ່ ເຮັດໃຫື້ເກ ດອັນຕະລາຍທາງ

ສັນຈອນໂດຍສະເພາະຈະຖ ກຈໍາຄ ກເຖິງ 1 ປ 

ຫຼ ປັບໃໝເຖິງ 300,000 ເຢນ.

6ヶ月以下の拘禁刑または10万円以下の罰

金が科されます。

違反者の中でも特に、交通の危険を生じさ

せた場合は、1年以下の拘禁刑または30万

円以下の罰金が科されます。

● ເມົາແລື້ວຂັບ ແລະ ໃຫື້ຂັບຂ ໍ່

ລົດ

ນອກຈາກການດ ໍ່ ມສິໍ່ ງມຶນເມົາ

ແລື້ວໃນເວລາຂ ໍ່ ລົດຖ ບ ຍັງມ 

ການລົງໂທດຕໍໍ່ ຜູື້ ທ ໍ່ ໃຫື້ ລົດຖ ບ ຫຼ 

ເຄ ໍ່ ອງດ ໍ່ ມທ ໍ່ ມ ທາດເຫົຼື້ າ ລວມທັງ

ຜູື້ ໂດຍສານ.

●酒気帯び運転及び幇助

自転車の酒気帯び運転のほか、

自転車・酒類を提供した人や

同乗者に対して、罰則があり

ます。

ໂທດແມໍ່ ນຈໍາຄ ກ ລະຫວໍ່ າງ 3 ປ ຫຼ 
ບໍໍ່ ເກ ນ 500,000 ເຢນ,.

3年以下の拘禁刑または50万円

以下の罰金が科されます。

ຖື້າຂ ໍ່ ລົດຖ ບ, ຈໍາເປັນຕື້ອງເອົາປະກັນ
ໄພຄວາມຮັບຜິດຊອບ.
ຖື້າອ ປະຕິເຫດເຮັດໃຫື້ເກ ດການ

ບາດເຈັບຫຼ ຄວາມເສຍຫາຍຕໍໍ່ ຊັບສິນ, 
ທໍ່ານອາດຈະຖ ກຮັບຜິດຊອບສໍາລັບ

ການຊົດເຊ ຍຈໍານວນຫຼວງຫຼາຍ, ເຖິງ
ແມໍ່ນວໍ່ າລູກຂອງທໍ່ານຂັບລົດ.
ທໍ່ານສາມາດກວດສອບປະເພດຂອງ

ການປະກັນໄພທ ໍ່ ມ ຢູໍ່ແລະວິທ ການ

ລົງທະບຽນສໍາລັບໂດຍການເບິໍ່ ງລະຫັດ

2D (ເວັບໄຊທ໌ຂອງແຂວງ ຄານາງະ
ວະ).

自転車に乗る場合は、賠償責任保
険に加入する必要があります。事
故によりケガをさせたり、物を壊
してしまった場合には、子どもが
運転していた場合でも、高額の賠
償責任を負う可能性があります。
保険の種類や加入
方法については、
２次元コード
（神奈川県HP）
から確認できます。

ເພ ໍ່ ອຄວາມປອດໄພ, ກະລ ນາໃສໍ່ໝວກກັນກະທົບ ເທົໍ່ າທ ໍ່ ຈໍາເປັນ!
安全のために必ずヘルメットを着用しましょう！



ນິຕິຍະສານຂໍື້ ມູນນ ື້ ຖ ກຈັດທໍາໂດຍ

ຄະນະກໍາມະການ “Ayase Today” 
ເພ ໍ່ ອເປັນເອກະສານຂໍື້ ມູນ ສໍາລັບ

ຊາວຕໍ່າງປະເທດທ ໍ່ ອາໄສຢູໍ່ ໃຫື້

ສາມາດດໍາລົງຊ ວິດໄດື້ຢໍ່າງສະດວກ

ສະບາຍໃນຖານະສະມາຊິກຂອງຊ ມ

ຊົນ.

この情報誌は、外国人住民の方が、
地域の一員として暮らしやすい環
境をつくるための情報資料として、
あやせトゥデイ作成委員会が作成
しています。

次号は、2026年7月発行予定です。
この情報誌についての意見や問合
せは、市役所２階の市民活動推進
課へ。
電話 0467-70-5682
FAX 0467-70-5701
E-mail
wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp

ຕາຕະລາງສໍາລັບສະບັບຕໍໍ່ ໄປ / ຂໍື້ ມູນຕິດຕໍໍ່ 次号の予定・問合せ先
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ສະຖານທ ່

場所
ພາສາທ ່ ສາມາດໃຊ້ໄດ້
対応言語

ໂທລະສັບ

電話番号

ມ ອງໂຍໂກຮາມາ,ນາຄະ, ໂຄໂຕບ ກິ 1-4
ອາຄານພະລາຊາແຮງງານຄານາກາວາ (ໂຣໂດ ປລາຊາ) ຊັື້ ນ 2

横浜市中区寿町1-4 神奈川労働プラザ２階

ພາສາຈ ນ 中国語 045-662-1103

ພາສາວຽດນາມ ベトナム語 045-633-2030

ພາສາສະເປນ スペイン語 045-662-1166

ພາສາ ນ ປາລ ネパール語

ເມ ອງອັດສຶກິ, ເຂດມິສ ຮິກິ 2-3-1
ອາຄານສໍານັກງານລັດຮໍ່ວມແຂວງອັດສຶກິ ອາຄານເລກ 3 ຊັື້ ນ 2

厚木市水引2-3-1 県厚木合同庁舎３号館２階

ພາສາປໍເຕ ກາລ ポルトガル語 046-221-7994

ພາສາສະເປນ スペイン語

〇ສາມາດປຶກສາບັນຫາກໍ່ຽວກັບການເຮັດວຽກ
ທ ໍ່ ສູນແຮງງານ ຄານາງາວະ ມ ເຈົື້ າໜື້ າທ ໍ່ ໃຫື້ ຄໍາປຶກສາຜູື້ ຊໍ່ຽວຊານ (ເຊັໍ່ ນ ທະນາຍຄວາມ) ໃຫື້ຄໍາປຶກສາຟຣ ກໍ່ ຽວກັບ
ບັນຫາຕໍ່າງໆ ເຊັໍ່ ນ ການຖ ກໄລໍ່ອອກ, ການຄ ກຄາມ, ບັນຫາຄໍ່າແຮງງານ ແລະອ ໍ່ ນໆ
ວິທ ການປຶກສາ: ພົບໜື້ າໂດຍກົງ ຫຼ ທາງໂທລະສັບ

ວັນເວລາໃຫື້ບໍລິການຈະແຕກຕໍ່າງກັນ ຕາມແຕໍ່ລະພາສາ. ສາມາດກວດເບິໍ່ ງລາຍລະອຽດໄດື້ຈາກ QR Code.

〇働く上での困りごとが相談できます
かながわ労働センターでは、解雇・ハラスメント・賃金トラブルなどの困りごとについて、専門相談員（弁護士など）が、
無料で相談に応じます。相談方法は対面または電話です。言語によって対応曜日が異なります。詳細は二次元コードから
ご確認ください。

〇ສາມາດປຶກສາບັນຫາໃນການໃຊື້ຊ ວິດປະຈໍາວັນໄດື້
ສູນສະໜັບສະໜູນຫຼາຍພາສາ ຄານາງາວາ ໃຫື້ບໍລິການປຶກສາຟຣ ກໍ່ ຽວກັບບັນຫາດື້ານການແພດ, ສ ຂະພາບ, 
ສະຫວັດດ ການ, ໂຮງຮຽນ ແລະບັນຫາອ ໍ່ ນໆ.
ສາມາດປຶກສາໄດື້ທັງແບບພົບໜື້ າໂດຍກົງ ຫຼ ທາງໂທລະສັບ. ໃນກໍລະນ ຈໍາເປັນ ຍັງສາມາດປຶກສາຜໍ່ ານອອນໄລນ໌
ໄດື້ . ກະລ ນາໂທຫາພວກເຮົາກໍ່ອນ. ວັນເວລາໃຫື້ບໍລິການຈະແຕກຕໍ່າງກັນ ຕາມແຕໍ່ລະພາສາ. ສາມາດກວດເບິໍ່ ງ
ລາຍລະອຽດໄດື້ຈາກ QR Code.

045-316-2770 ວັນທໍາມະຊາດ 9:00–12:00 / 13:00–17:15

ສະຖານທ ໍ່ :ເມ ອງ ໂຢໂກຫາມາ, ເຂດ ຄານາງາວະ, ຊ ຣ ຢະໂຈ 2-24-2
                 ສູນປະຊາຊົນແຂວງ ຄານາງາວະ, ຊັື້ ນ 13
ພາສາທ ໍ່ ສາມາດໃຊື້ໄດື້：ພາສາອັງກິດ, ພາສາຈ ນ, ພາສາທາກາລອກ, ພາສາວຽດນາມ, ພາສາສະເປນ,
ພາສາປໍເຕ ກາລ, ພາສາ ນ ປາລ , ພາສາໄທ, ພາສາເກົາຫຼ /ເກົາຫຼ ເໜ ອ, ແລະ ອິນໂດເນເຊັຍ.

〇生活での困りごとが相談できます
多言語支援センターかながわでは、医療・保健・福祉・学校などの困りごとについて、無料で相談できます。相談方法は対面または電
話です。必要なときはオンライン相談もできます。まずはお電話ください。言語によって対応曜日が異なります。詳細は二次元コード
からご確認ください。

045-316-2770 平日9:00～12:00／13:00～17:15
場所：横浜市神奈川区鶴屋町2-24-2かながわ県民センター13階
対応言語：英語・中国語・タガログ語・ベトナム語・スペイン語・ポルトガル語・ネパール語・タイ語・韓国朝鮮語・インドネシア語

【ຈ ດຮັບປຶກສານອກຈາກຫື້ອງການເມ ອງ】【市役所以外の相談窓口】

ສະບັບຕໍໍ່ ໄປແມໍ່ນ ຈະຈັດພ ມມາໃນເດ ອນ7
2026 ຕາມແຜນ.
ຖື້າທໍ່ານມ ຄໍາເຫັນຫຼ ຄໍາຖາມກໍ່ຽວກັບ

ເອກະສານຂໍື້ ມູນນ ື້ , ກະລ ນາຕິດຕໍໍ່ ຫາພະແນກ
ສົໍ່ ງເສ ມກິດຈະກໍາ ຊັື້ ນ 2
ຂອງຫື້ອງວໍ່ າການປົກຄອງເມ ອງ.
ໂທລະສັບ: 0467-70-5682
ແຟັກ 0467-70-5701
ອ ເມວ

wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp
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